
Договір № /

м.Рівне 2023 року

Комунальний заклад «Рівненський обласний академічний український музично- 
драматичний театр» Рівненської Обласної Ради (далі - Покупець), в особі директора-художнього 
керівника Петріва Володимира Юліановича, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та

Фізична особа підприємець ГАЛАЙДЮК СТАНІСЛАВ МИКОЛАЙОВИЧ (далі - 
Постачальник), який діє на підставі Виписки, з іншої сторони, далі разом - Сторони, а кожна окремо 
- Сторона, керуючись вимогами Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України, 
Закону України «Про публічні закупівлі», Особливостями здійснення публічних закупівель товарів, 
робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії 
правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, 
затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178, уклали цей Договір про 
нижчевикладене:

1. Предмет Договору
1.1 Постачальник зобов'язується у термін до 25.12.2023р. передати у власність Покупця товар (код 
ДК 021-2015 - 31527260-6 Освітлювальні системи) (далі - Товар) у кількості та асортименті, 
зазначеному у Специфікації № 01 (Додаток № 01 до цього Договору, що є його невід’ємною 
частиною), за адресою: м.Рівне, пл.Театральна 1, а Покупець зобов’язується сплатити вартість товару 
відповідно до умов цього Договору.
1.2. Обсяг закупівлі Товару, що є предметом цього Договору, може бути зменшений.
1.3. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору належить йому на праві власності 
або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, є новим і не був у 
використанні, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим 
засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, 
державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи 
обмеження, передбаченого чинним законодавством України.

2. Вартість Товару та порядок розрахунків
2.1. Загальна сума Договору становить: 136 300.00 грн. (сто тридцять шість тисяч триста грн. 00 коп.) 
без ПДВ.
2.2. Ціна цього Договору включає: ціну Товару, всі податки, збори та інші обов’язкові платежі, 
витрати, пов’язані з передпродажною підготовкою та реалізацією Товару Постачальнику, всі витрати 
Постачальника, враховуючи вартість транспортних послуг на доставку Товару до місця поставки, 
визначеного цим Договором, здійснення вантажно-розвантажувальних послуг при поставці Товару; 
перевірку комплектності, цілісності та відсутності пошкоджень у присутності представників Покупця.
2.3. Ціна Договору може бути зменшеною за взаємною згодою Сторін та згідно з іншими умовами, що 
передбачені цим Договором.
2.4. Покупець здійснює оплату Товару відповідно до рахунка-фактури Постачальника після 
підписання Сторонами цього Договору, скріплення його печатками, шляхом безготівкового 
перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника протягом 20 (двадцяти) 
банківських днів після отримання Покупцем Товару та оригіналу видаткової накладної.
2.5. Покупець не здійснює оплату за поставлений Товар та така несплата не є порушенням строку 
оплати зі сторони Покупця у випадку ненадання Постачальником оригіналу видаткової накладної на 
оплату чи його неналежного оформлення.
2.6. Усі платіжні документи за цим Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного 
законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.
2.7. Днем оплати вважається день фактичного зарахування коштів на поточний рахунок 
Постачальника.

3. Приймання-передача Товару
3.1. Місце поставки Товару: м.Рівне, пл.Театральна 1.
3.2. Доставка до місця знаходження Покупця Товару здійснюється за рахунок Постачальника.
3.3. Передача Товару здійснюється за адресою Покупця: м.Рівне, пл.Театральна 1.



3.4. Якість товару, маркування, тара та упаковка повинні відповідати вимогам, установленим до цього 
виду Товару.
3.5. Датою поставки Товару вважається дата передачі Постачальником Товару Покупцю згідно з 
видатковою накладною. Передача-приймання Товару оформлюється видатковою накладною, яка 
підписується уповноваженими представниками Сторін в 2-х оригінальних примірниках: 1 
примірник - Покупцю, 1 примірник - Постачальнику.
3.6. При передачі Товару Постачальник повинен передати Покупцю такі документи:

- рахунок;
- видаткову накладну;
- оригінал сертифікату або декларації від виробника Товару.

3.7. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Покупця у момент підписання видаткової 
накладної Покупцем у місці, зазначеному в п. 3.1. цього Договору.
3.8. При виявленні недоліків у Товарі Покупець не підписує видаткову накладну та надає письмову 
мотивовану відмову від її підписання протягом 3 (трьох) робочих днів з дня передачі Товару.
3.9. Протягом 3 (трьох) робочих днів з дня отримання письмової відмови Покупця від підписання 
видаткової накладної Постачальник зобов'язаний замінити Товар, в якому виявлено недоліки, за власний 
рахунок. Після заміни неякісного Товару на Товар, що відповідає умовам цього Договору, Покупець 
зобов'язаний підписати видаткову накладну.
3.10. Постачальник гарантує доброякісність і надійність Товару при дотриманні Покупцем умов та 
правил експлуатації і зберігання.
3.11. Право власності на товар переходить до Покупця з моменту поставки Товару.

4. Якість Товару
4.1. Постачальник повинен поставити Покупцю Товар, якість якого відповідає нормативно-технічним 
документам та характеристикам. Технічні, якісні характеристики Товару повинні відповідати 
встановленим/зареєстрованим нормативним актам чинного законодавства (державним стандартам 
(технічним умовам).
4.2. Постачальник гарантує якість та надійність Товару протягом терміну, який передбачено 
технічними умовами та стандартами на цей Товар.
4.3. Товар, що поставляється, за якістю та комплектністю повинен підтверджуватися сертифікатом 
якості або паспортом, або іншим документом, який підтверджує якість Товару, що поставляється.
4.4. Одночасно із Товаром Постачальник зобов’язаний передати Покупцю копії документів 
(сертифікати, ліцензійні договори тощо), що підтверджують якість Товару, та право Постачальника 
реалізовувати Товар.
4.5. Покупець має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю умовам 
Договору. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню Постачальнику. 
Постачальник зобов'язаний замінити дефектний товар. Всі витрати, пов'язані із заміною Товару, несе 
Постачальник.
4.6. У разі поставки Товару неналежної якості або виявленні недоліків поставленого Товару, 
Постачальник зобов’язується за свій рахунок усунути недоліки або замінити неякісний Товар на Товар 
належної якості (за погодженням із Покупцем).
4.7. При виявленні Товару, який не відповідає технічним умовам та стандартам, а також при 
виявленні виробничих дефектів в гарантійний період експлуатації, виклик представника 
Постачальника є обов'язковим.
4.8. Термін усунення недоліків або заміни Товару в межах гарантійного терміну - 05 днів з моменту 
виявлення дефектів. Постачальник усуває недоліки та проводить заміну Товару на якісний за свій 
рахунок.

5. Гарантійні умови
5.1. Постачальник гарантує належну функціональність Товару за умови його використання відповідно 
до інструкції з експлуатації, яка надається Покупцю Постачальником під час передання Товару 
Покупцю.
5.2. Гарантійний термін на Товар починає свій перебіг з моменту його передачі Покупцю та складає 
гарантійний строк, встановлений виробником Товару, але не менше ніж в тендерній специфікації на 
Товар і не менше ніж визначено законодавством для цього роду чи виду Товару.



5.3. Під гарантією Сторони розуміють обов'язки Постачальника щодо заміни Товару, який перестав 
відповідати технічним та фізико-хімічним властивостям, установленим заводом-виробником, не з 
вини Покупця.
5.4. У випадку поставки неякісного (некомплектного) Товару Покупцем складається Акт про 
приймання неякісного Товару. Постачальник зобов’язаний замінити неякісний (некомплектний) Товар 
на якісний (комплектний) своїми силами за власний рахунок, протягом строку, зазначеного Покупцем 
у вимозі про невідповідність поставленої партії Товару вимогам якості.
5.5. У разі виявлення протягом гарантійного строку у Товарі схованих недоліків (дефектів). Покупець 
протягом 05 календарних днів після їх виявлення повідомляє про це Постачальника і запрошує його 
для складання Акта про порядок і терміни усунення виявлених прихованих недоліків (дефектів). Якщо 
Постачальник не з'явиться без поважних причин у визначений у запрошенні строк, Покупець має право 
скласти зазначений Акт без участі Постачальника або із залученням до складання Акта незалежних 
експертів, з повідомленням про це Постачальника. Акт, складений без участі Постачальника, 
надсилається йому для виконання протягом 05 календарних днів після складання цього Акта.
5.6. Постачальник зобов'язаний за свій рахунок усунути недоліки (дефекти) у строки та в порядку, які 
визначені в Акті про порядок і терміни усунення виявлених прихованих недоліків (дефектів), або 
замінити цей Товар. Якщо Постачальник не забезпечить виконання цієї вимоги чи буде порушувати 
строки її виконання, Покупець має право прийняти рішення, попередньо повідомивши про нього 
Постачальника, про усунення недоліків (дефектів) власними силами або із залученням третіх осіб з 
відшкодуванням усіх витрат та збитків за рахунок Постачальника.
5.7. Гарантійний строк на Товар продовжуються на строк, протягом якого він не міг експлуатуватися 
внаслідок виявлених прихованих недоліків (дефектів), відповідальність за які несе Постачальник.
5.8. Постачальник гарантує високу якість матеріалів, використаних для виготовлення Товару, 
бездоганну обробку, високу якість технічного виконання.
5.9. Товар повинен відповідати вимогам охорони праці, екології та пожежної безпеки.

6. Права та обов’язки Сторін
6.1. Постачальник має право:
6.1.1. Отримати від Покупця оплату за поставлений Товар відповідно до розділу 2 Договору.
6.1.2. Достроково поставити Товар.
6.2. Постачальник зобов’язаний:
6.2.1. Здійснити належним чином поставку Товару відповідно до цього Договору та Специфікації № 
01 (Додаток № 01 до цього Договору) у встановлений розділом 3 цього Договору термін та передати 
його Покупцеві разом з документацією на Товар.
6.2.2. Надати Покупцеві рахунок-фактуру та накладну на Товар відповідно до Договору.
6.2.3. У випадку виявлення Покупцем недоліків Сторони не підписують видаткову накладну до 
усунення виявлених недоліків Постачальником. Постачальник зобов’язується усунути їх в термін, 
додатково узгоджений Сторонами, за власний рахунок або здійснити заміну Товару (за погодженням 
Покупця).
6.2.4. Нести ризики, яких може зазнати Товар, до моменту передачі його Замовнику.
6.3. Покупець має право:
6.3.1. Отримати Товар за Договором в якості, кількості, строки і у стані, обумовлені цим Договором 
та Специфікацією № 01 (Додаток № 01 до цього Договору).
6.3.2. Залучати фахівців Покупця або сторонніх експертів для приймання Товару від Постачальника.
6.3.3. Повернути неякісний Товар Постачальнику.
6.3.4. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та ціну (загальну вартість) цього Договору, а також у 
випадку зменшення обсягу споживчої потреби Товару. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни 
до цього Договору.
6.3.5. Повернути видаткову накладну на Товар Постачальнику без здійснення оплати в разі 
неналежного оформлення документів, зазначених у Договорі (відсутність підписів тощо).
6.3.6. При виявленні недоліків / дефектів І невідповідності (брак виробничий), у тому числі товарного 
вигляду, поставленого Товару умовам цього Договору направити Постачальнику претензію 
(рекламацію) з даними про характер виявленої невідповідності. Під браком виробничим слід розуміти 
властивість Товару, яка не відповідає вимогам, встановленим для цієї категорії Товару в нормативно- 
правових актах і нормативних документах, за якістю, стандартами, технічними умовами та іншим 
нормам технічної документації, умовам цього Договору.



6.3.7. Відмовитися від приймання Товару в разі ненадання документів, що підтверджують 
відповідність якості Товару, що поставляється за цим Договором, вимогам стандартів, технічних умов, 
інших нормативних актів, що встановлюють вимоги до їх якості, умовам цього Договору, а також 
документів, необхідних для такого підтвердження згідно з чинним законодавством України.
6.3.8. Вимагати від Постачальника належного виконання умов Договору.
6.3.9. Отримувати інформацію від Постачальника про хід виконання умов Договору.
6.4. Покупець зобов’язаний:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі сплатити грошові кошти за поставлений Товар протягом 20 
(двадцяти) банківських днів з дати отримання Товару.
6.4.2. Прийняти Товар на підставі видаткової накладної у відповідній кількості та якості.
6.4.3. У випадку виявлення недоліків Товару протягом 3-х робочих днів надіслати Постачальнику 
мотивовану відмову із зазначенням недоліків Товару та терміну їх усунення чи поставки Товару без 
недоліків.

7. Відповідальність Сторін
7.1. У випадку порушення своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, 
визначену цим Договором та чинним законодавством України. Порушенням зобов'язання є його 
невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом 
зобов'язання.
7.2. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов'язань за цим Договором, якщо воно 
сталося не з їх вини. Сторона вважається невинною, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї 
заходів для належного виконання зобов'язання.
7.3. За порушення умов Договору винна Сторона відшкодовує іншій Стороні спричинені цим збитки 
в порядку, передбаченому чинним законодавством України.
7.4. У випадку здійснення несвоєчасної оплати Товару згідно з пунктами 2.5. та 2.6. Договору з вини 
Покупця останній сплачує Постачальнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ. що діятиме 
на час прострочення платежу, за кожен день прострочення платежу.
7.5. У випадку прострочення виконання зобов'язання за Договором Постачальником терміном більше 
ніж 5 календарних днів Постачальник сплачує Покупцю пеню у розмірі 1% від суми непоставленого 
Товару за кожен день прострочення виконання зобов'язання за Договором.
7.6. У випадку прострочення виконання зобов'язання терміном більше ніж 10 календарних днів 
Постачальник сплачує Покупцю пеню у розмірі 2% від суми непоставленого Товару за кожен день 
прострочення виконання зобов'язання.
7.7. Покупець не несе відповідальності за затримку та зобов’язується здійснити оплату за Товар 
згідно з пунктом 2.6. Договору. Сторони погодились, що Покупець звільняється від сплати будь-яких 
штрафів, пені, стягнень, інших санкцій тощо стосовно несвоєчасного виконання фінансових 
зобов’язань за цим Договором.
7.8. У випадку, якщо будь-яка з позицій Додатку №1 пошкоджена чи не відповідає Додатку №1, 
Постачальник зобов’язаний замінити їх за свій рахунок протягом 05 календарних днів.
7.9. За порушення умов Договору щодо якості Товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 20 
% від вартості неякісного Товару.
7.10. Покупець має право відмовитися від замовлення у випадку, якщо строк поставки Товару 
прострочений Постачальником більше ніж на 15 календарних днів.
7.11. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за цим 
Договором. Винна Сторона відшкодовує суму штрафних санкцій чи/або збитків на підставі претензії 
протягом 10 (десять) календарних днів з моменту отримання претензії шляхом перерахування 
грошових коштів на розрахунковий рахунок іншої Сторони. Претензія направляється адресу винної 
Сторони, зазначену в цьому Договорі, шляхом направлення цінним листом з описом вкладення та 
повідомленням на поштову адресу винної Сторони та вважається отриманою на чотирнадцятий день 
після дня її відправлення.

8. Форс-мажор
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань 
за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання 
Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь- 
які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які 
виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови 



застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й 
передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного 
характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя 
біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і 
устаткування, масові епідемії, карантин та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, 
військовий стан, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, 
бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна протягом 05-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити 
про це іншу Сторону в письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну 
адресу (або електронну адресу, зазначену в Договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення 
про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них 
як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана 
надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене 
настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) для цієї Сторони.
8.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в 
установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій 
Стороні офіційного листа не менш ніж за ЗО календарних днів до бажаної дати розірвання, яка 
обов'язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або 
частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на 
час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного 
року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна 
із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей 
Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим 
Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання 
обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 Цивільного кодексу України). 
8.7. Наслідки розірвання цього Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються 
відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

9. Порядок вирішення спорів
9.1. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі 
виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін.
9.2. Якщо спори неможливо вирішити шляхом переговорів, вони вирішуються в судовому порядку за 
встановленою підвідомчістю та підсудністю таких спорів у порядку, визначеному чинним 
законодавством України.

10. Оперативно-господарські санкції
10.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської 
санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка 
порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує 
зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником 
своїх зобов’язань перед Замовником у частині, що стосується:

- якості поставленого Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку 

поставки Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку 

усунення дефектів.
10.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості 
поставленого Товару Замовник має право в будь-який час (як упродовж строку дії цього Договору, так 
і впродовж одного року після спливу строку дії цього Договору) застосувати до Постачальника 



оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських 
зв’язків (далі - Санкція).
10.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати 3 (трьох) років з моменту 
початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та 
строк її дії шляхом направлення повідомлення на електронну адресу Постачальника, зазначену в цьому 
Договорі, та/або шляхом направлення цінним листом з описом вкладення та повідомленням на 
поштову адресу Постачальника, передбачену в Договорі.

Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція), що будуть відправлені Замовником на 
адресу Постачальника, вказану в цьому Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним 
чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про 
зміну свого місцезнаходження, поштової адреси, електронної адреси (з доказами про отримання 
Замовником такого повідомлення).

Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не 
пізніше 14 (чотирнадцяти) днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, 
зазначену в Договорі.

11. Термін дії Договору
11.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання його Сторонами та діє по 31
грудня 2023 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за 
Договором.
11.2. Цей Договір припиняється у випадках:
а) повного виконання Сторонами своїх зобов’язань;
б) виникнення обставин форс-мажору згідно з умовами р. 8 цього Договору;
в) за згодою Сторін;
г) в односторонньому порядку Покупцем.
11.3. Про намір достроково припинити дію цього Договору будь-яка Сторона зобов’язана попередити 
про це іншу Сторону не пізніше, ніж за 10 (десять) днів до обумовленої дати припинення строку дії 
цього Договору.

12. Антикорупційне застереження
12.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також 
їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються:
- дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо 
запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) 
доходів, одержаних злочинним шляхом;
- вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і 
протидії корупції у своїй діяльності;
- не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання 
неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних 
активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) 
прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою 
особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від 
таких осіб.
12.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою/особами, визначеними у 
цьому Договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що 
відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи/осіб, така 
Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.

13. Інші умови
13.1. Всі зміни та доповнення до Договору здійснюються у встановленому законодавством порядку і 
мають юридичну силу, якщо вони вчинені в письмовій формі та підписані уповноваженими 
представниками Сторін.
13.2. У випадках, не передбачених Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
13.3. Договір складений українською мовою у двох оригінальних примірниках, що мають однакову 
юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін.
13.4. Після підписання Договору всі попередні переговори, листування, попередні угоди та протоколи 
про наміри з питань що так чи інакше стосуються Договору, втрачають юридичну силу. Усі 



правовідносини, що виникають у зв’язку з виконанням умов Договору і неврегульовані ним, 
регламентуються нормами чинного в Україні законодавства
13.5. Всі повідомлення за цим Договором мають бути направлені відповідній Стороні на адресу, 
зазначену у реквізитах цього Договору.
13.6. Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії 
Договору. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до 
норм Господарського кодексу України та Цивільного кодексу України.
13.7. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань 
Сторонами в повному обсязі, крім випадків, визначених пунктом 19 Особливостей здійснення 
публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про 
публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня 
його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 
12.10.2022 № 1178.
13.8. Додаткові угоди та додатки до цього Договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і 
мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та 
набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
13.9. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому Договорі 
реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а 
в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни 
не стосуються істотних умов цього Договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни 
шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.
13.10. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним 
законодавством України.
13.11. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам 
без отримання письмової згоди другої Сторони.
13.12. Сторони гарантують додержання чинного законодавства України щодо захисту персональних 
даних при використанні, обробці персональних даних, отриманих одна від одної в ході виконання 
зобов’язань, передбачених цим Договором.
13.14. Відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» Сторони надають взаємну 
згоду на обробку персональних даних (прізвище, ім'я, по батькові уповноважених осіб, 
ідентифікаційні, місцезнаходження тощо) у відповідних базах персональних даних, на безстрокове 
зберігання, право на передачу відповідно до вимог чинного законодавства третім особам, 
розпорядникам баз, правоохоронним органам тощо з метою забезпечення реалізації узгоджених 
договірних відносин, проведення переговорів, замовлення послуг, проведення розрахунків, 
регулювання відносин у сфері адміністративно-правових відносин та відносин у сфері 
бухгалтерського обліку та аудиту.

14. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін

ПОКУПЕЦЬ:

КЗ «Рівненський обласний академічний 
український музично-драматичний театр»

ПОСТАЧАЛЬНИК:

Фізична особа підприємець ГАЛАЙДЮК СТАНІСЛАВ 
МИКОЛАЙОВИЧ
Адреса: 07301, Київська Область, Випігородський 
Район, м. Вишгород, Вул. Михайла Грушевського, Буд.
8, Кв.14
Тел.+380938786699
UA UA643052990000026002040126332

Ощадбанк AT «Приватбанк»

POP
Адреса: 33028, м. Рівне, пл. Театральна, 1
Тел. (0362) 62- 03- 49
р/р UА2533З3680000026006300012954
філія Рівненського обласного управління AT



Додаток № 01 
до Договору № 
/У щу, W-

J /КП/23 
_ 2023 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ
№ 
з/п

Найменування товару Кількість, шт. Технічні характеристики товару, виробник 
товару

Ціна без 
ПДВ, грн.

Сума без ПДВ, 
грн.

1 LUX LED 1915 МкЗ, 
виробник Pro Lux

4 Світодіоднийповноповоротний прожектор 
19 світлодіодів
15 Вт (4-IN-1) RGBW. Моторолізований 
лінійний зум 8 -
38 градусів. Лінзи виробництва Gaddione 
(Франція).
Індивідуальне управління кожним
діодом. Строб
Електронний 1-20 спалахів/сек. Дімер
Електронний
0-100% каналів DMX51214/25/90. Сенсорний 
дисплей
меню з додатковим колесом
навігації.Живлення АС 110-
240 В, 50/60 Гц, powerCON вхід живлення, 
коннекториОМХ: XLR 3-пін вхід/вихід, XLR 5- 
пін
вхід/вихід.Розміри 407x342, 5x247им. Вага 12 
кг

34 075.00 736 300.00

Разом без ПДВ:
ПДВ:

Всього:

136 300.00
Без ПДВ

136 300.00

ПОКУПЕЦЬ:

КЗ «Рівненський обласний академічний 
український музично-драматичний театр» 

POP
Адреса: 33028, м. Рівне, пл. Театральна, 1
Тел. (0362) 62- 03- 49
р/р UA253333680000026006300012954
філія Рівненського обласного управління AT 
"Ощадбанк"
МФО 333368
КодЄДРПОУ 02225697

ПОСТАЧАЛЬНИК:

Фізична особа підприємець ГАЛАЙДЮК СТАНІСЛАВ 
МИКОЛАЙОВИЧ
Адреса: 07301, Київська Область, Вишгородський
Район, м. Вишгород, Вул. Михайла Грушевського, Буд.
8, Кв.14
Тел.+380938786699
UA UA643052990000026002040I26332
АТ КБ «Приватбанк»
Код ЄДРПОУ 2079013835
E-mail: proav@meta.ua

E-mail: rivne-mdt@ukr.net

mailto:proav@meta.ua
mailto:rivne-mdt@ukr.net

